Diligence 


Far tú til meyruna, letingi, skoða atburð 
hennara og verð vísur! Tó at hon ongan 
hevur høvdinga ella fúta ella harra, 

so vinnur hon sær um summarið æti sítt, 
og hevur um heystið savnað sær føðslu 
sína. Hvussu leingi ætlar tú, letingi, 

at liggja? Nær ætlar tú at fara upp úr 
svøvni? Enn ein lítlan svøvn, enn ein lítlan 
blund, enn eina lítla hvíld við krossløgdum 
ørmum, tá kemur armóð tín sum skundin 
ferðamaður, og neyðin sum maður, ið er 
vápnaður við skildi. 

Orðtøk Sálomons 6:6-11 


Fram um alt, ið verður varðveitt, varða títt hjarta, tí at 
har er tað, at lívið sprettur upp. Orðtøk Sálomons 4:23 


Armur verður tann, sum við latari hond virkar, men íðin 
hond vinnur ríkidømi. Sum edikur fyri tenninar og roykur 
fyri eyguni, so er letingin fyri tann, ið hann sendir. 
Orðtøk Sálomons 10:4, 26 


Íðin hond kemur til ræði, men leti førir til trældóms. 
Letingin fær onga villibráð, men ídnin er manni dýrt 
ríkidømi. Orðtøk Sálomons 12:24, 27 


Sálin í letinganum tráar og fær einki, men sálin í ídnum 
monnum verður ríkliga mettað. Ódrúgt er skjótfingið 
ríkidømi, men tann, sum savnar smátt og smátt, 
verður ríkur. Orðtøk Sálomons 13:4, 11 


Av øllum strevi vinningur fæst, men ber orð geva einki 
uttan tap.Orðtøk Sálomons 14:23 


Vegur letingans er eins og ein tornagirðing, men gøtan 
hjá rættiligum er bein. Orðtøk Sálomons 15:19 


Tann, sum er órøkin í arbeiði sínum, er bróðir hans, 
sum er oyðslusamur. Orðtøk Sálomons 18:9 


Leti leggur í tungan svøvn, og løt sál má svølta. Latur 
maður drepur hondina í fatið, men tímir ikki at føra hana 
upp aftur til munnin. Orðtøk Sálomons 19:15, 24 


Letingin pløgir ikki um heystið, tí leitar hann í akurskurði, 
men til einkis. Elska ikki svøvn, so at tú ikki verður armur, 
lat eyguni upp, so skalt tú mettast av breyði. 

Orðtøk Sálomons 20:4, 13 


Umhugsan hjá ídnum manni gevur bert vinning, men av 
øllum bráðræsi nýtst bert tap. Ynski letingans drepa hann 
sjálvan, tí at hendur hans vilja einki virka. Allan dagin 
verður biðið og biðið, men hin rættvísi gevur og er ikki 
pírin.Orðtøk Sálomons 21:5, 25-26 


Letingin sigur: «Ein leyva er fyri uttan, eg kann verða 
dripin mitt á gøtuni.» Sært tú dugandi mann í verki sínum, 
hann man kom at tæna hjá kongum, ikki man hann vilja 
smámonnum tæna. Orðtøk Sálomons 22:13, 29 


Mær var gangandi fram við markini hjá letinga og fram 
við víngarði hjá óvitigum manni; og sí, har var alt 
avvaksið av tistlum, alt avtakið av notum, 

og grótgarðurin uttanum niðurdottin. 

Orðtøk Sálomons 24:30-31 


Hurðin snarar sær á leikindunum, og letingin snarar sær 
á legu síni. Orðtøk Sálomons 26:14 


Tí var tað eisini, tá ið vit vóru hjá tykkum, at vit buðu 
tykkum hetta, at um einhvør ikki vil arbeiða, tá eigur 
hann heldur ikki at fáa at eta. 2 Tessalónikumanna 3:10 


Alt tað, sum hond tín orkar at gera við kraft tíni, ger tú 
tað, tí at hvørki arbeiði ella umhugsan ella kunnugleiki 
ella vísdómur er til í helheimi, har sum tú fert. 
Prædikarin 9:10 


Fyri leti signa bjálkarnir, og har sum hendur eru 
yrkisleysar, har fer húsið at leka. Prædikarin 10:18 


Tann, sum stjelur, stjali ikki longur, men arbeiði heldur og 
geri tað, sum gott er, við hondum sínum, so at hann kann 
hava nakað at geva tí, sum líður neyð! Efesusmanna 4:28 


Hatur ikki arbeiði, hvørki maðurry, sum tann mest Highi. 
ECCLESIASTICUS 7:15 


Ein slothful maður er samanborið við ein skitnan stein, 
og hvør fer at gera hann út til hansara skomm. 

Ein slothful maður er samanborið við filth av einum 
dunghill: hvønn mann, sum tekur hann upp, fer at taka 
í hondina á honum. ECCLESIASTICUS 22:1-2 


Um ein maður ikki heldur seg íðin í ótta fyri Harrin, fer 
hansara hús skjótt at verða sett. ECCLESIASTICUS 27:3 


Chastise son tín, og halda honum til at arbeiða, so at 
hann er ein av teimum, sum ikki er til. 
ECCLESIASTICUS 30:13 


Send/sendið hann til arbeiðs, at hann ikki er tómur; 
fyri at fáa nógv óndskap. ECCLESIASTICUS 33:27 


